
— Убивай глазами и исцеляй слезами, я уверен, — бросил отец, словно загадку. — То же, что и
я. Может быть, у тебя тоже есть яд василиска, посмотрим. Сначала ты должен закрыть свои
вторые веки, пока никто не подошел.— Вторые веки? — недоуменно переспросил Сэл.— Ты
должен увидеть их тень, когда моргнешь, — пояснил Мирддин.— О! — Сэл сосредоточился на
веках и, словно по мановению волшебной палочки, закрыл их без малейшего усилия. К его
удивлению, он по-прежнему видел сквозь них. Единственным отличием был исчезнувший
красный туман, окутывавший отца.— Что это за красный туман, который я видел? —
поинтересовался он, озадаченный.— Тепло тела, — ответил Мирддин, ласково погладив Сала
по подбородку. — У тебя красивые уши, — заметил он, — я уверен, что это твое эльфийское
наследие. Ну, а остальное покажет себя со временем. — В голосе его звучала легкая интрига.—
Будет больше? — Сэл, словно завороженный, следил за каждым словом отца.— Это больше,
сынок. Ты просто еще не знаешь об этом, — успокоил его Мирддин. — Но самое важное сейчас
— это твоя способность стареть. Постарайся сконцентрироваться на своем теле и заставить его
стареть.Сэл послушно закрыл глаза и погрузился в себя. Он попытался представить себя
старше. Сначала ничего не происходило, потом кожа затрещала, будто под воздействием
невидимой силы, и наконец, процесс остановился. Сэл снова открыл глаза, с надеждой глядя
на отца.— Получилось? — спросил он, сдерживая волнение.Мирддин оглядел его с головы до
ног, оценивая результат.— Получилось, — подтвердил он, и Сэл почувствовал, как по его телу
разливается облегчение. Никто никогда не заметит, что он больше не стареет…— Попробуй
снова стать моложе, — предложил Мирддин. — Надо будет посмотреть, получится ли и так.Сэл
кивнул и снова закрыл глаза. Его кожа снова затрепетала, и когда он открыл глаза, отец
кивнул, подтверждая успех.— Хорошо, — сказал он, отпуская подбородок Сала. — Значит, эта
проблема исчезла.— А ты тоже так можешь? — спросил Сэл, заинтересованно.— Могу, —
ответил Мирддин. — Но не забывай: Если ты выглядишь старше, это не значит, что твое тело
действительно постарело. Оно все еще находится в стазисе, и даже если оно выглядит на
двадцать, ему все равно будет пятнадцать, понятно?— Значит, изменение моего возраста не
изменит и день моей смерти? — уточнил Сэл.— Нет, — ответил Мирддин. — Когда твое тело
старое, оно старое — даже если оно выглядит так, будто ему все еще четырнадцать.— Я
понимаю, — кивнул Сэл.— А теперь пойдем домой. Твой крестный отец ждет тебя там, чтобы
поздравить, и мы не заставим его ждать, правда?— Нет, — ответил Сэл, вставая и подбирая
свою одежду.По дороге домой они остановились у реки, чтобы Сэл смог помыться. После этого
они вернулись домой, где их ждал Олливаннедер. Жизнь продолжалась своим чередом, и
наконец, через десять лет Сал и его отец снова отправились в путь из Лоандома. Более ста лет
они путешествовали вместе. Они побывали в Египте, Риме и на Севере в поисках пути домой
для Сала. Но ничего не нашли. Никто даже не слышал о путешествиях во времени, поэтому не
было ни малейших сведений о том, как вернуться в будущее. Когда Мирддин решил, что с него
хватит путешествий, и вернулся в Британию, Сал повернул на Восток и отправился в Китай,
Японию и Индию. Он не возвращался домой в течение следующих столетий, и поэтому
Мирддин впервые увидел своего сына в 370 году до н.э., когда Сальвазсахар наконец решил
вернуться домой к отцу, чтобы немного перевести дух. В то время Сал изучал иностранные
языки и их письменность, иностранные обычаи и магию, о которой никто не слышал в
Британии. Он бы в полной мере изучил материальные искусства, а также узнал бы о связи
между телом, разумом и магией. Его знания возросли бы в десять раз — но ничто из того, что
он узнал, не дало бы ему ни малейшего представления о том, как вернуться в свое время.
Просто не было никого, кто когда-либо путешествовал во времени.
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